	Perié ó di confidé:
Chël Bel Dî nes conësc. Al n'é nia n destin verc che rovënn nosta vita. Nosc dagní ne stá nia scrit tles stëres. I fajun pert dla storia dla salvëza de Dî. Cun Gejú Crist, le Fi de Dî y le fi de Maria, s'á Chël Bel Dî metü da nosta pert por dagnora. Al vá sön nosc tru cun nos y danfora: tres la crusc ala ressoreziun. 
Perié ó dí surantó le compit che Idî nes dá sö:
Sciöche a Maria me dij Chël Bel Dî ince a me: I t'adori! Le miraco dl'incarnaziun de Dî sozed dailó olache le scé de Dî y le scé dla jënt
s'incunta. Al nes lascia tó la dezijiun te döta nosta liberté, 
ci resposta ch'i ti dun a süa domanda y sc'i surantolun le compit 
ch'al nes dá sö. 
Cun les Aimaries ite por l'Advënt y ia por l'ann. 
I inviëii düc da s'ausé ite cun les Aimaries, da s'archité vigni de, dala pröma Domënia d'Advënt cina ala Vëia de Nadé. Forsc se svilupëiel d'infora na buna usanza che nes acompagnëia por döt l'ann. Propi chësc tëmp de Corona cun le gröm de malisigurtés, minunghes, usc, ghiranzes y tëmes ó renforzé te nos l'intenziun da s'archité tl'oraziun. Les Aimaries pón perié indlunch: pro le cujiné, tla coriera, jon cun l'auto, pro na spazirada, te n salf da aspeté, sciöche oraziun pro past, pro na sentada ... - da susc o adöm cun d'atri, dadalt o daplan. Ara se trata de na spiritualité por la vita da vigni de. I prëii da dí les Aima-ries ince cun i mituns, da i condüje ite te chësta oraziun. 
Chësc oressi perié dantadöt i geniturs, i neni y les lâs.  ..........
Les Aimaries dess ince ester na oraziun plëna de speranza che nes condüj y nes acompagnëia tl tëmp dl'epidemia. "Y la Parora de Dî é gnüda cern y á abité danter nos (Jan 1,14) - cun dötes les conseguën-zes dala cianê cina ala crusc. Gejú Crist conësc la vita umana da süa esperiënza. Al partësc chësta vita cun nos, cina a funz dla soferënza. Ël é le "Dî cun nos y por nos" ince sëgn tl'esperiënza dolorosa de chësta maratia, y cinamai sura le limo dla mort fora. 
S'archité, ascuté, dé resposta, confidé y surantó le compit che Idî nes dá sö - sciöche Maria, la Uma de Dî. 
I prëii cun os düc y prëii do osta oraziun. 
                                                                             + Ivo Muser
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Cil y tera passarà, mo mies parores ne passarà nia. Mo degügn ne conësc chël dé y chë ora, no i agnui dl cil, y gnanca le Fi, mâ le Pere. Metede averda, y stede muntri Deach’i ne savëis nia, canche le tëmp é chilò. Ara é sciöche cun n ël che à lascè süa ćiasa, por se mëte söl iade: Al ti à surandè döta la responsabilité a sü fanć, a vignun so laûr; le portier àl comanè de stè munter. Porchël stede muntri! Deache i ne savëis nia, canche le patrun de ćiasa vëgn indô, sce da sëra o da mesanöt, sce dal ćiant dl ial o da doman. Al ne dess nia, canch’al vëgn te n iade, ves urté tla sonn. Ći ch’i diji a os, chël diji a düć: Stede muntri!
Domandes
I prô da me mëte tla situaziun dl portier: Olá stái pa iö senté y te ci vers ciari pa? Ci ti respogni pa a chël che damana: A che ti aspeteste pa? Co feji pa da sté munter döta la nöt? Me conforti al avënt dl Signur? Y canch'al vëgn, co ti al diji pa a chi te ciasa? Ci significhëia pa por me atenziun - sté munter - me conforté al avënt de Gejú? Me stái ert da ne savëi nia canche Gejú gnará y canche Idî metará impé so rëgn, o sunsi plëgn de fidënza y de speranza? Ci responsabilités, ci inciaria y ci compit m'á pa dé Idî?
Ciantia: 
Dëidem' vire vigni de ligher te tüa grazia  (SYN 80)

y porté tla scurité fede y speranza.      

De por de tres deplü ói rové daimpró a te,

tö che t'es la vita.

Tosc gnarál por me le de da lascé la tera

fá ch'i sunsi arjigné sciöch' n'acorta verda.

Oh Signur, cun amur ciara sön me piciadú,

gnon te tüa gloria.
Supliches
I orun perié Idî plëgns de confidënza, ël che é le travert de chësc tëmp d'Advënt y l'ademplimënt de nosta speranza:
-
Por chi che s'orientëia sön te, che é muntri y sensibli por to avënt y to operé tl monn 



- Signur, i sperun en te.
-
Por chi, a chi che ti as surandé responsabilité, inciaries y dovëis

tla sozieté y tla Dlijia
-
Por chi che patësc te süa malsigurté y che s'la debita a to avënt
-
Por chi che vëgn tribolá da maraties y fistidi y s'aspeta aiüt da te 
-
Por chi che l'á dada sö da speré tla scurité y tles delujiuns de chësc monn
-
Por nüsc defunc, por chi che é rová al momënt olache sües speranzes y sü dejiders dess s'implí.
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	Metede averda y stede muntri!
(Devoziun tuta dal Sonntagsblatt)
En chësta pröma domënia d’Advënt sona dales 19.00 les ciampanes che chërda la jënt da s'abiné a perié tles ciases.
I metun amez la gherlanda d'Advënt nia ciamó impiada. 
Sëgn dla crusc:
Tl inom dl Pere y dl Fi y dl Spirit Sant. Amen.
Introduziun:
D'Advënt s'arjignunse d'un n vers ala festa de Nadé y i ponsun al Fi de Dî che é nasciü y che é devënté un de nos, a so pröm avënt inanter la jënt y al amur che Idî nes á desmostré. 
Dl ater vers s'arjignunse al secundo avënt de Gejú Crist che gnará a completé le monn. Un y l'ater é na rajun da se conforté. 
Ciantia: 
Lascésse invié y gnide adöm  (melodia „Wir sagen euch an“)

tl lominus dla pröma löm,       

che ó ti tlarí le tru ala jënt           - i impiun la pröma ciandëta -

ch’ara s’arjignes sëgn d’Advënt.[image: image1.png]




Ede ligrëza! Te so amur

vëgn da os le Signur.

o zënza la ciantia tl SYN nr. 89
Aprisc de lalt por la löm:
I te laldun, oh Dî etern, tö es la fontana de döta la vita. 
Tö es le lominus, che para demez la scurité. 
Tö nes chërdes sciöche fies y fis dla löm da ti jí adincuntra muntri y perian 
a to lominus etern y da aspeté to Fi che vëgn. 
Porchël a té le dilan, le lalt y la gloria sëgn y tl'eternité. Amen. 
Dal Vangele do San Merch (13,24-37)
Gejù ti à dit a sü discepui: En chi dis, do la gran tribulaziun, s’ascurarà sorëdl, 
y la löna ne darà nia plü; les stëres tomarà dal cil y les forzes dl cil gnarà scassades decà. Spo odaran le Fi dl Om gnon söi nii cun gran potënza y gloria.
Y al menarà fora i agnui y abinarà adöm chi ch’al à prelité da dötes cater les direziuns dl vënt, da fora insom la tera ćina sö insom le cil. Imparede val’ dal confrunt cun le lëgn da fighi! Pornanche sües rames vëgn vërdes y pëta fora fëia, savëise che l’isté é daimprò. Avisa insciö desses capì, canch’i odëis che 
döt cant chësc é tl sozede, che la fin é dan porta. Amen, i ves diji: 
Chësta generaziun ne passarà nia, ćina che döt cant chësc ne sozed.
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Nosc Pere:
Nosc Pere sö al cil ...
Invocaziun do la benedisciun de Dî
Dî misericordius, te nes as scinché la fede tl avënt de to Fi. 
Benedëscesse, ilominëiesse y acompagnëiesse. 
Renfórzesse tla fede, tla speranza y tl amur. 
Láscesse aspeté plëgns de ligrëza y de fidënza l'avënt de Gejú. Amen.
Y insciö nes benedësces Idî, le Pere y le Fi y le Spirit Sant. Amen.
- - - - - - - - - - - - - - -
Pinsiers dl Vësco, Ivo Muser, por la pröma Domënia d'Advënt
SPIRITUALITÉ TLA VITA DA VIGNI DE
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"L'Agno dl Signur" alda pro les oraziuns plü beles y conesciüdes. I podun la conscidré sciöche n ressumé dla fede cristiana. Dal 13° secul incá vëgnel soné les aimaries. Da doman, da misdé y da sëra nes inviëia la ciampana da s'archité y da conscidré cun Maria la mister dl'incarnaziun de Dî. Dai 15 d'agost dl 1954, festa de Santa Maria dal Ciüf, incá, dij le papa vigni domënia y festa da misdé dan dala jënt les Aimaries.
Ciodí dijunse pa les "Aimaries"?
Perié ó dí s'archité: 
I stun chic cun ci ch'i fajun por le momënt. I s'orientun sön Chël Bel Dî. I se recordun: Ël é chiló. Le perié mët man cun chësta desposiziun. 
Perié ó dí ascuté: 
"Ciamó denant ch'ara ess conzepí te so corp, ára conzepí te sües orëdles", dij sant Agostin de Maria. Ascuté cun atenziun, aldí fora Chël Bel Dî y süa parora fora de dötes les atres usc de vigni de. Jí cun Maria por le tru dl'incarnaziun de Dî.
Perié ó dí dé resposta:
Maria á dit so scé por resposta - ne savon nia a ci ch'ara ti jô adincuntra,
mo fidënta - cina sot la crusc de so fi. Ara stá pro so scé ch'ara á dit. 
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